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A. SIKOBEHKO

AHTJIMMCKHUE ®PA3EOJIOI M3MbI C UMEHAMM COBCTBEHHBIMHU

B s3bIKOBOI KapTMHE MHUpPAa OTPAKAKOTCS KYJIBTYPHBIE KOJBI, KOTOPBIE
NEPEAAOTCS U3 TMOKOJEHUSI B TOKOJICHUE W PETYIMPYIOT OOIIECTBEHHOE MBILLICHHE.
Haubonee sipkuii mpumep ux nepenaun — PpascoaornyecKue €AUHULBI ¢ UMEHAMU
COOCTBEHHBIMM, KOTOPBIE MPUAAOT peur 0coOblid Komoput. Cpeanm MCTOYHUKOB WX
NPOMCXOXKIEHHUST UCTOpust U KyibTypa BemukoOputanmm m CUIA, nuteparypHble
NPOM3BEICHMS, BKITFOYast brOmito, anTnuHas MUQOIOrus.

XapakTepHO, YTO CPEIu Pa3IMYHBbIX KIIACCOB UMEH COOCTBEHHBIX B AHIJIMM-
CKUX (ppazeonorn3Max yarie BCEro UCHOJb3YIOTCI UMEHA, a HE (paMUJIHH:

1) B OCHOBHOM, HIMPOKO PacHpOCTPaHEHHBIC, MYXKCKUE UMeEHA: Jack-of-all-
trades ‘mactep Ha Bce pyku’, Jim Crow laws ‘3anpeTsl [Uisl YepHOKOXUX , Uncle
Sam ‘psaaromka CoMm’;

2) Oubnelickue umeHa: a Judas kiss ‘mouenyit Uyner’, Noah'’s ark ‘Hoes
KoBUer’, rob Peter to pay Paul ‘o6okpacts [lerpa, utoObl oTaars [laBny’;

3) umeHa u3 aHTHUHOM Mubonoruu: a Gordian knot ‘I'opnues y3en’, open
Pandora’s box ‘OTKpbITH sk [Tanaopsr’;

4) UMEHa W3BECTHBIX JIMYHOCTEH: Bloody Mary ‘Mapus Kposapas’, Joe
Miller ‘cTapblil aHeKIOT, M30UTast OCTPOTA .

B cocrtaB pana ppazeonoruamMoB BXOOUT JUUHOE UMs Joe Bloggs, Joe Blow,
Joe Public, Jane/John Doe, John (. Public, 0003Haudaromme ‘caMmoro 00bIYHOTO
4yenoBeka’, Hanp.: The government's decision to tax gas and electricity has not
been popular with John Q. Public, ecnu nepedpasuposars — popular with general
public.

®pazeonoru3mel ¢ GaMUIUSIMA MOTYT OBbITh CBSI3aHBI C PEAJIBHBIM YEIIOBEKOM,
Hanp., your John Hancock ‘nW4Has MOANMUCH — C AMEPUKAHCKUM MOJIMTHYECKUM
JEATENEM, TOTYYABLINM U3BECTHOCTD 34 0CO00 KPYIMHYIO MOAMUCH MO Jleknapanueii
HezaBucumocT CIIA, uam He UMETh TakOW CBsBU: Mr. Right ‘TOT camblid Juis
OIPENENEHHOM KEHIIMHBL , Mr. Big ‘O4€Hb NETOBUTHINA YEIOBEK .

CyllEeCTBEHHYIO POJIb B COCTaBE (PPazeosioru3MOB UTPAIOT HA3BAHWS CTPaH
Y HApPOJIOB U UX aIbEKTUBHBIC IEpUBATHL. would not for all the tea in China ‘HM 3a
KaKUe KOBPWKKH , road-to-Damascus ‘TIEPENOMHBIA MOMEHT, Spartan upbringing
‘cnapTaHckoe Bocnutanue’, an Indian summer ‘0abbe €10’
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CpaBHEHHME COCTaBa PYCCKMX W AQHIIMICKUX (PPa3coIOrM3MOB MMO3BOJISIET
BBIJIEIUTH CXOXKYH CEMAHTUKY. Mockea He cpasy cmpounace — Rome wasn’t built
in a day, 4T0 0OYCIOBIEHO €AMHCTBOM OOILIEYETOBEUYECKUX LIEHHOCTEH, pa3Huua
B SI3IKOBOM BBIPQKCHHM CBS3AHA C PA3IMYUEM KYJBTYPHBIX PEATHIA.

CymectByeT psia (pa3eosoru3MOB C HA3BaHMSIMKM PaiioHOB JIOHJOHA, KOTO-
pble B PeE3yJIbTaTe METOHMMHUYECKOTO MEPEHOCA MPHUOOPENH HOBOE 3HAUCHUE:
Downing Street ‘nipaBUTENbCTBO BenukoOpurtanun’; fo talk billingsgate ‘pyrarbes,
Kak 0aba OazapHas’; fo be born within the sounds of Bowbelk ‘ponutbes B JIoH-
JIoHE, OBITH KOKHH .

B npouecce koMMyHHKaMKM crienu(puueckas CEMaHTHYECKas CTPYKTypa Ta-
KHX (Ppazeonoru3aMoB 00ECIEYMBAET UX OCOOYIO KYJIbTYPHYIO 3HAYUMOCTb.

A. SIkoBHLKAS

OPA3EOJIOI'MYECKHE EJMHULIBI C STHOHUMAMMU ‘AHI'JIMUAHUH,
‘HEMEIL[” BO ®PAZEOJIOI'MYECKOM ©OH/IE
AHI'JIMUCKOI'O 1 HEMEILIKOI'O A3bIKOB

OTHOHMMBI OTOOP&KAKOT B S3BIKOBOM CO3HAHWU HE TOJBKO IICHHOCTHBIE
XapaKTEPUCTHKM, HO KOHILIENTHI MOCTPOEHUS YEITOBEUECKAX OTHOIIEHUIA.

Henbro uccnenoBaHus SBISUICS KOJWYECTBEHHBIH aHaIM3 (Ppa3eosioru3mMoB
C KOMIIOHCHTAMU ‘aHTJIMYaHWH W ‘HEMEI , a TAKKE WX COMOCTABJICHUE JJI yCTa-
HOBJICHUsI OOIIMX M OTJIMYMTENIbHBIX YEPT KOHHOTATUBHOCTH JAHHBIX EIWHULL.
Marepuan mist paboTsl BKItoyaeT 38 ¢pazeonoru3MoB (18 eauHMIl B aHTIHIICKOM
a3bIke, 20 — B HEMELKOM SI3bIKE), OTOOPAHHBIX M3 TOJIKOBBIX, (PPA3COIOTHUECKHUX,
IIEPEBOAHBIX CIIOBAPEN, DIIEKTPOHHBIX CIIOBAPEH.

BonbIIMHCTBO €IMHULL aHTJIMHCKOTO 3bIKA HMEIOT CTPYKTYPY CI0BOCOYETA-
HUs (83 %), B HEMELKOM sI3bIKE MPeoOnanarT (Ppa3eosorMuecKue €IMHULBI CO
CTPYKTYPO# NpeuioxkeHus, T.¢. napemuu (70 %). 92 % ®FE coaepkar TOIBKO OJUH
STHOHMM, JBa W 0O0Jiee 3THOHMMA B OAHOM (ppazeonoru3sme — sIBJICHHE KpaiiHe
penKoe.

Hy>XHO OTMETHTB, 4TO ABTOSTHOHMMBI IOCTATOYHO YaCTOTHBI, & AJUTO3THOHUMBI
— KpaiiHe penku. Tak, B marepuane uMeercs 34 aBTOITHOHMMA U 4 AIJIOITHOHUMA.
ABTOTHOHUMbI OKpAIICHbI Yallle BCErO MOJIOKUTENBLHO (65 %) mubo HEeHTpanbHO
(35 %). AJNJTOSTHOHMMBI B OCHOBHOM HMMEIOT HEraTMBHYHK OKpacky (60 %), pexe
HelTpanbHyo (40 %). Takum o0pa3om, anst 00OMX 3THOCOB (AHTTIMYAH WJIM HEMIICB)
XAPAKTEPHO TMOJIOKUTENBHOE OTHOLICHUE K ce0€ M MOAYEPKUBAHHME HEIOCTATKOB,
OTPULATENBHBIX YEPT HAMOHATBHOTO XapakTepa U MEHTAJIMTETA APYTOro Hapoaa.

[TpumMepaMu MO3UTUBHON CAMOOLIEHKH SIBJISIFOTCS CIECAYIOLIME €AMHULIBL. AR
Englishman’s home is his castle ‘JloM aHTIM4aHWHA — €ro KpemocTtws’, Der
Deutsche hat seinen Witz in den Fingern ‘YM HeMua B ero pykax’, Was der
Deutsche bezahlt, das isst er auch ‘3a 9T0 HEMeI] TIJIATUT, TO OH B €CT’.

HeraruBHoe OTHOLIEHHE K APYrOMY 3THOCY MPOCIEKHUBACTCS B CICIYFOIIMX
¢dpazeonorusmax: Englisch einkaufen ‘“xpacte’, Englisch lispeln ‘TeCcTUTh .
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